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Personal data

Full name

Ketevan Gadilia

Permanent position

Research Associate and Translation Projects Coordinator,

 Institute for Bible translation

Office address

Andreevskaya nab. 2, Moscow 119334, Russia
Office phone

+7 (495) 956 64 46
Home address

Butyrskaya str. 91, apt. 117, Moscow 127015, Russia
Home phone

+7 (499) 760 97 12
Date & place of birth

13.09.1959, Tbilisi, Georgia
Educational qualifications:
1976-1981
Tbilisi State University, Chavchavadze av. 2. 

Diploma work: The comparison of Lexical Field of Astrological vocabulary in Persian and Georgian languages (XII – XVIII centuries).
1995 – 2000 
The Institute of Oriental Studies, Academy of Sciences USSR, Zhdanova 12.

Post-doctoral course. Doctoral thesis: The Category of the Article in the Iranian Languages

1983- 1988 
The Institute of Oriental Studies, Academy of Sciences RF, Rozhdestvenka, 12, Moscow

Post-graduate course. PhD thesis: The ways of formatting the International Vocabulary of Dari language. 

Academic position:
1988-2000

The senior researcher, The Institute of Oriental Studies, Tbilisi.
Editorial service:
Editor-in-chief: The Megrelian-Russian-Georgian Dictionary by G. Klimov (in print)
Editor-in-chief: Bible translation as a Factor in preserving and development of the Languages of RF and CIS. Moscow, 2011.
Critical review:
14.12.2000 

Official opponent of PhD thesis by Elena Armand (Russian State Humanitarian University), System of word-formative preverbs in the history of Persian language. 

21.05.2001 
Official opponent of PhD thesis by Chermen Gogichev (Institute of linguistics), The specific of national-cultural idioms in Ossetic language (in comparison with the idioms of Russian and German languages). 
Affiliation: 
2009 – up to present day
Foreign member of the G. Tsereteli Institute of Oriental Studies (Georgia, Tbilisi) 

2007 – up to present day
Full member of International Association of Scientific Collaboration for Iranian studies, Iran, Tehran.
2003 – up to present day

The member of Commission for Bible translation problems at the Scientific Council for Study and Protection of cultural and natural heritage. Academy of Scienses of RF.
Various activities:

2005

Creating the Web site Caucasian Catalogue www.caucat.net (at the present time under construction) with a strong long-term plan of creating the subject-matter and annotated catalogues devoted to the Caucasus. It is collected the set of publications that have been released after 1990 in the former USSR as well as abroad 
2005

Twenty centuries of Christianity in Georgia (CD) a set of written, visual and audio materials.
2007 – up to present day 

Head of investigation program: Bible translation in Dagestan.
Publications:
1. The peculiarities of internalization of Dari language vocabulary /Osobennosti internacionalizaci yazika dari/. Collected articles: Languages of Asia and Africa (phonetics, lexicology, grammar).Institute of oriental studies USSR, Moscow, 1985. pp. 38-47

2. Calques in the system of international vocabulary of Dari language /Kal’ki v sisteme internacional’noy leksiki yazika dari/. Matsne, Proceedings of Academy of Sciences of Georgia, Series of language and literature. Tbilisi, 1986. pp. 189-197

3. Regional elements in the word-formative system of Dari language. /Regional’nie elementi v slovoobrazovanii yazika dari/. Collected articles: Loan words in the languages of Foreign East. Moscow, 1991.pp. 73-79.
4. The excretory article and numerative “one” (on the basis of Dari, Tajik and Persian languages). /Videlitel’niy artikl’ i chislitelnoe “odin”/.Matsne, Proceedings of Academy of Sciences of Georgia, Series of language and literature. Tbilisi, № 1, 1993. pp. 138 – 144.
5. Essay of international language of modern Dari language (the ways of formation) /Ocherki internacional’noy leksiki sovremennogo yazika dari (puti stanovleniya)/. Tbilisi, 1994. pp. 138 – 143.
6. Arabic loan-words in Italian language /Arabskie zaimstvovaniya v italyanskom yazike/. Typological investigations, 3rd issue, Tbilisi, 1995. pp. 97-103,
7. The Correspondence of autochthonic and borrowed vocabulary in the system of astronomic terminology in Georgian /Sootnoshenie original’noy i zaimstvovannoy leksiki v sisteme naimenovaniya planet italyanskogo yazika/ . Bulletin of Academy of sciences of Georgia, V. 151, # 2, Tbilisi, 1995. pp. 344-346.
8. Index to Etymological dictionary of the Kartvelian languages by Giorgiy Klimov, Berlin-New-York, 1998, pp. 363-504

9. Essential base models of formation of category of definiteness and indefiniteness in Iranian languages /Osnovnie bazovie modeli postroeniya kategorii opredelennosti i neopredelennosti v sovremennix iranskix yazikax/. Typological researches, IV. Tbilisi, 2000. pp. 132 – 140
10. Status of prepositional and postpositional elements of category of indefiniteness vs definiteness in modern Iranian languages /Status prepozitivnix i postpozitivnix elementov kategorii opredelennosti vs neopredelennosti v sovremennix iranskix yazikax/. Oriental linguistics. Moscow, 2003. pp. 67 – 76.
11. Correlation of “Iranian article” and the category of definiteness and indefiniteness, pg. 87 – 90, Perspective-XXI, 6.Georgian Academy of Sciences, Tbilisi, 2005.
12. Category of indefiniteness in the group of Iranian languages (Endeavour of classification) /Kategoriya opredelennosti v gruppe iranskix yazikov (opit klassifikacii)/. Iran-name. Armenian Journal of Iranian Studies, Volume 40. Erevan, 2006. pp.50-54.
13. About peculiarities of “Iranian article” /Ob osobennostyax “iranskogo artiklya”/. Typological researches, IV. Tbilisi, 2006. pp. 132-139.
14. Some Peculiarities of “Iranian Article”. International Congress of Asian and North African Studies, Proceedings, V 1, Moscow, 2007. pp. 262 – 265.
15. Category of definiteness and indefiniteness in the context of predicate-argument structure of the sentence in some West Iranian languages /Kategoriya opredelennosti i neopredelennosti v kontekste predikatno-argumentnoy strukturi predlozheniya v nekotorix zapadnoiranskix yazikax/. Voprosi yazikoznaniya, Moscow, 2009. pp. 82-90.
16. Some notes about Georgian Bible translation. Proceeding of Institute for Bible translation, Moscow, 2009.
17. Bible translation. Context. Language (On the history of  Bible translation into Georgian and Languages of the North Caucasus). Bible translation as a Factor in preserving and development of the Languages of RF and CIS. Moscow, 2011. pp. 321-340.
18. Category of definiteness and indefiniteness in the context of predicate-argument structure of the sentence in some West Iranian languages /Kategoija opredelennosti I neopreselennosti v kontekste predikatno-argumentnoy strukturi predlozhenija v nekotorix zapadnoiranskix jazikax/. Voprosi jazikoznanija, Moscow, #1, 2009, pp. 82-90.
19. A brief note on reinforcement in one derivational model of contemporary colloquial Georgian. Typological investigations. Georgian National Academy of Sciences, acad. G. Tsereteli Institute of Oriental Studies. Tbilisi. 2010, pp. 95-114.

20. Bible translation and the context. How does Bible translation reflect language and culture contacts? Studies on Language and Culture in Central and Eastern Europe 16. Language and Cultures in the Caucasus. Papers from the International Conference “Current Advances in Caucasian Studies”, Macerata, January 21-23, 2010. Edited by Vittorio Springfield Tomerelli, Manana Topadze, Anna Lukianowicz, Verlag Otto Sagner, München – Berlin, 2011, PP 23-40.
21. Filling Some Gaps: Notes on the History of Georgian Bible Translation. The Bible Translator, Technical Papers Vol. 62, No. 1, January 2011. PP. 46-54.
22. About some resemblances between Iranian and Balkan languages (aspect of expression) /O skhodstve iranskikh i balkanskikh jazikov (plan virazhenija)/ Vocabulary, etymology and language contacts. To the anniversary of Prof. Joy Edelman. Institute of linguistics of Russian Academy of sciences, Moscow, 2011, pp.51-62
23. Old Georgian indefinite article /Neopredeljonniy artikl v drevnegruzinskom jazike/ RGGU Bulletin, #11 (73)/11. Scientific journal. Philological sciences. Linguistic Series, volume 13. Moscow Journal of Linguistics, 2011. pp. 57-80.

24.  Iranian and Balkan language parallels (category indefiniteness and indefiniteness /Irano-balkanskie paraleli (kategorija opredelennosti I neopredelennosti) / RGGU Bulletin. Scientific journal. Philological sciences. Linguistic Series. Moscow Journal of Linguistics. (In print)

25. On some features of imperative in Modern Georgian. Truncated imperative (In print).
Presentations at conferences:

1. Comparison study of Georgian and Persian vocabulary connected with the fate and doom /Sopostavitel’noe izuchenie gruzinskoy i persidskoy leksiki svyazannoy s sud’boy i rokom/. The 3rd national conference of young orientalists. Abstracts of presentations, V. II, part II, Moscow, 1984, pp. 143 – 146
2. The peculiarities of internalization of Dari language vocabulary (The international lexical units of European area /Osobennosti internacionalizacii leksiki yazika dari (internacionalizmi evropeyskogo areala)/. Abstracts of the conference for postgraduate students and young researchers. V. I, part II, Moscow, 1985. pp. 192 – 175.
3. Some notes about formation of international and regional vocabulary of modern Dari language /Nekotorie voprosi formirovaniya internacionalnoy i regionalnoy leksiki v sovremennom yazike dari/. National conference of young orientalists. Abstracts of presentations. V. III, Moscow, 1986, pp. 50 – 51.
4. The place and role of European and Oriental lexical units in the system of international vocabulary of Dari language. /Mesto i rol’ evropeizmov i orientalizmov v sisteme internacional’noy leksiki sovremennogo yazika dari/. Fifth National school of young orientalists. V. II, Linguistics. Moscow, 1989. pp. 42 – 44.

5. The basic and supplementary functions of the article. /Osnovnie i dopolnitel’nie funkcii artikl’ya/. National conference of linguistic typology. Abstracts of presentations, Moscow, 1990. pp. 34-35.

6. The basic functions of the excretory article in Persian language. /Osnovnie funkcii videlitel’nogo artiklya v persidskom yazike/. Republic conference, improvement of foreign language teaching at high school and secondary school. Dushanbe, 1991. p. 19

7. The excretory article and numerative “one” (on the basis of Dari, Tajik and Persian languages). /Videlitel’niy artikl’ i chislitelnoe “odin”/. Fourth conference of orientalists “the East: past and future of nations – new approaches of theory and methodology of oriental studies. Anstracts of presentations, V. I, Linguistics, Moscow, 1991. pp. 41 – 44.

8. The category of definiteness /indefiniteness in Dari, Persian and Tajik languages. Historical and typological analysis. /Kategoriya opredelennosti/neopredelennosti v sovremennix yazikaz dari, persidskom i tajiskom. Opit istoriko-tipologicheskogo analiza/. The conference of young researchers and post-graduate students. Semantics. Typology. Sociolinguistics. Moscow, 1991. pp. 25- 27

9. The Correspondence of original and borrowed vocabulary in the system of astronomic terminology in Georgian. International symposium. Theoretical problems of Asian and African languages. Prague-Liblice, 1990. B4 – 4.
10.  The grammatical meaning of definiteness in Modern Iranian languages. /Grammaticheskoe znachenie opredelennosti v sovremennix iranskix yazikax./. Second winter typological school. Moscow, 2000. pp. 105 – 106 

11. About a role of postposition –ra in the category of indefiniteness/definiteness in some Iranian languages. /O meste posleloga –ra v kategorii opredelennosi-neopredelennosi v nekotorix iranskix yazikax/. Scientific conference devoted to anniversary of Mzia andronikashvili. Tbilisi, 2000. pp.21 – 22.
12. On Demonstratives and the Category of Definiteness vs indefiniteness in Iranian Languages (on the basis of Pamirian Languages). International Symposium on Deictic Systems and Quantification in Languages Spoken in Europe and North and Central Asia. Izhevsk, 2001. pp. 19-21.
13. About a postposition –ra in Iranian languages. /O posleloge –ra v iranskix yazikax/. Third winter typological school. International school on linguistics and antrophology. Moscow, 2002. 126-128.
14. Concerning the Category of Definiteness in the Iranian languages (synchronic and diachronic typology). XXXVII Session of the International Congress of Asian and North African Studies, Moscow, 2004. pp. 60 – 61.
15. To the typological study of Definiteness in the Iranian Languages. 2nd National Congress on Iranian Studies. Tehran, 2004. 
16. To the Typology of argument structure in the Iranian languages. International Symposium: Typology of Argument Structure and Grammatical Relations. Kazan, 2004. pp. 51-52.
17. Peculiarities of the category of definiteness and a communicative strategy in modern Persian language. /Osobennosti kategorii opredelennosti i kommunikativnie strategii v sovremennom persidsom yazike/. Fourth typological school. International school on linguistic typology and anthropology. Erevan, 2005. pp. 126 – 127.
18. The history of the translation of the Bible into Georgian. Language, History and Cultural Identities in the Caucasus, Malmoe University, 2005, pg. 22.
19. Iranian Languages in the Caucasus. Conference on Caucasian Studies: Migration – Society – Language. Malmoe University, Sweden, 2008. http://195.178.225.22/CSmsl/msl/Gadilia.pdf 
20. The Predicate-argument structure in the Iranian languages and the definiteness. XXXVIII Session of the International Congress of Asian and North African Studies, Ankara, 2007, pp. 103 – 105.
21. Bible translation in the North and West Caucasus (From the activities of the Institute of Bible translation), in cooperation with Beerle-Moor, Marianne, pp.251-254. Materials of the First International Congress of Caucasiologists. Tbilisi, 2007
22. The mood in the book of Genesis (1:3-28): jussive, cohortative and imperative (Georgian, Ossetic and Kumik). Conference on the Languages of the Caucasus, 2007, Leipzig, Max-Plank Institute. http://www.eva.mpg.de/lingua/events/events_old.php. 
23. To the typology of the polyfunctional grammatical units. Pamirian languages. Primary education: innovation and values. Theory and practice. Moscow, 2008.

24. On some features of imperative in modern Georgian. Advances in Kartvelian Morphology and Syntax (Festival der Sprachen 2009), University of Bremen, 2009.
25. On Language Unity in the Caucasus. International conference “Turcik World, the Caucasus and Iran - Crossroads of Civilizational Interaction”, Erevan, 2009. 
26. Definiteness and indefiniteness in the Old Georgian. The 2nd International Congress of Caucasiologists. Tbilisi, November 9-12, 2010.
